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Schicht-szappan 
vagy „kulcs" 

jegygyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bevásár lásnál kü lönösen a r r a ügyel jünk, hogy minden darab szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a fen t i véd jegyek egyikével legyen e l l á t v a ! ! 

mellékkeresetet kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége van. Tisz­
tességes, kényelmes 

foglalkozás. Küldje be 
czimét U. 21). alatt a 

következő czimrc: 
Anoncen Bureau des 
Merkúr Manlieim. Ha­

dén. Postafiók 351. 

Világhírű kitüntetett olmütri 

Quargl i . 
Az első olmiitzi gépüzemű sajtgyir 
mely 1839. évben alapíttatott^ 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérén. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 

JOSEF MEIXNER, Olmiitz, 
Bahnhof. 10821 

Testesség, 
Kövértestüség. 

lli>c|\ n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, hogy az 
egészségünknek ártson, használjuk a P i l u l e s 
A p o l l ó t , mely tengeri növények alapján van 
előállítva és párisi orvosok által jóváhagyva. 

E könnyen betartható gyógy­
kezelés elhajtja a túlságos em-
bonnoint csalhatatlanul és biz­
tosítja rövid idő alatt köyértes-
tüség gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden elegáns 
hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját megakarja őrizni. Egy 
üvegcse ára utasítással együtt 
K 6.45 bérmentve, ntánvét-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t . t e l K 6.75. 10880 
J . R a t i é , Pharmacien, 5 P a s s a g e V e r d e a u , 

P a r i s (90). 
Baktár Berlinben: B . H a d r a , gyógyszerész, 

S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 
Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 12. 

5 e»v.KE VEROE»3 

PILULES • 
„ A P O L L Ó " 
,Eui. PREPARAT 

CHINA-BOR VASSAL 
etrőai tőszer g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e d * • 
l á b b & d o z o k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s s t A , i d e g * 

e r ő s i t o éa v é r j a v i t ó s z e r . 11861 
Kitüní Iz. Több mint 3500 orvosi vélem*!!-. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r o o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres flvegekbea 

á K 2.ÖU, egész literes hegekben á K 4.80. 

Kertalakitásokat 
g y ü m ö l c s ö s ö k é s fasorok ü l t e t é s é t , v a g y m á r m e g ­

l e v ő ker tek á t a l a k í t á s á t a m o d e r n Í z l é s n e k m e g ­

f e l e l ő e n t e r v é s k ö l t s é g v e t é s s z e r i n t e l v á l l a l 

W E B E R KÁROLY 
f a i s k o l a t u l a j d o n o s 

B é k á s m e g y e r e n (Budapest mellett). 
Gyümölcsfa-, díszfa- és rózsa-árjegy­

zékkel ingyen szolgálok. 10994 

Somötose 
VASTARTALMÚ HUSFEHERJE. 

•.legkimagaslóbb, étvágyperjesztű és ízometlzö erősitöszer 
SApkórosnk részére. 

A TU-tomatose áll 2 '<, vajat tartalmazó somatoseból organikus 
kötésben, 10946 

Kapható íyósryszertárakbaa és drogueriákban. 

" Szép, szebb, legszebb "•« 
lesz mindenki , mer t 2—3-szori bekenés után e l tűnik az arczról 

pattanás, kiütés , szeplő, niii'folt, süt ránczok i s 
a valódi aiigol a H A 

SA^LCÜGQH 
használata által. ^ ^ % B 

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 
arczbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 

2 kor. Ehhez u<;orkaszappan 1 kor., pader 1.2) kor. K i p h i t ó k a gyógyszertárak­
ban. Csak Balassa-féle a valódi I B a l a s s a K o r n é l gyógyszertára Budapest , Erzsébetfalva. 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
Használja minden h<5lg"y és f é r f i csakis a M a z x d o r soványitó-port 
és vértisztitót. Nem létezik az az elhízott, tulfejlődött alak, melyen 
csak hat hét lefolyása után ne volna eredmény látható, ezért kezes­
kedem. Ara egy doboz Mandor-pornak 2 korona 80 fillér, étkezési 
utasítás éa orvosi bizonyítványok hozzá ingyen. Mandor Ideál-arcz-
krém 1 tégely 1 korona, könyv ingyen hozzá. Utánvétellel bárhová 

titoktartás mellett portomentesen küldi 10889 

Hme Mandl Ida, Budapest, Károly-körut 2'Y. sz. 
Török József gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12. sz. 

10681 

KVV1ZDA FEKENCZ J Á N . 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bulgár fejed. udv. szállni, 

Kerületi gyógyszerész Komenbnrgban Becs mellett. 

Kwizda Fluidja 
Kígyó védjegygyel 

( T U B I 8 T A - P L U I D ) . 
Régi jóhirú diatet.-kosm. szer (bedörzsölesre 
az emberi test izmainak és 
inainak erSsitésére éi edzésére. 
Eredményesen használva tu­
risták, kerékpárosok i lovaglók 
által nagyobb tórák utáni 

erősítésre és erőgyűjtésre. 
Arak: Vi palaczk X 2.— 

"a palaozk X. 1.20 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré­
szére: T ö r ö k J ó z a e f ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

gyógyszerésznél, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. íz. 

MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK. 

Hirdetmény. 
A részvényesek mai napon tartott közgyűlésének ha­

tározata szerint az 19U4. évre megál lapított osztalék 
részvéoyenkint 

38 koronával fog folyó évi április 1-től 
kezdve 

az 1905. évi május l é n esedékus 14. számú szelvénynek 
beszolgáltatása el lenében 10995 

B u d a p e s t e n : a társaság pénztáránál, 
B é c s b e u : a K. K. priv. Oasterreichische Credit-Anstalt 

fílr Hande l und Gewerbe czimti intézetnél , 
B e r l i n b e n : a Direet ion der Disconto-Gesel lschaft 

e z i m ü intézetnél , vagy S. Bleichröder bankháznál , 
F i ú m é b a n : a F iume i hitelbank részvénytársaságnál, 
M / m . F r a n k f u r t b a n : a Direet ion der Disconto-

Qesellschaft c z i m ü intézetnél 
az ezen beváltó-helyeknél szokásos üzleti órák alatt ki­
fizettetni. 

A szelvények hát lapjukon czimbélyeggel vagy aláírás­
sal ellátva, vagy pedig azok számait sorszám szerint 
tartalmazó jegyzékek kíséretében nyújtandók be, a m i h e z 
a szükséges nyomtatványok az emiitett beváltás i he lye­
ken ingyen kaphatók. 

Budapest , 1905. év i márczius 2á-én. 

M a g y a r Á l t a l á n o s H i t e l b a n k . 

V é r t e s - f é l e s ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 10596 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten. (IV. Ecyetem-utoza 4.) 

U.SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN? DAPEST, ÁPRILIS 2. 

Klúflzelési feltételek: \ ' A S Á U N A P I UJSÁG és | egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónik'ival) együtt 1 félévre _ 1 2 . 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSÁG 

\ egész évre 1 6 korona 
8 • 

f egész évre '. 
I félévre 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

Í O korona Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ AKADÉMIAI FŐTITKÁR-VÁLTOZÁS. 

A
z AKADÉMIA főtitkári széke mindenkor elő­
kelő és sokra becsült hely volt a tudomá­

n y o s életben, nemcsak azért, mert nagy 
fontosságú teendők hárulnak a főtitkárra, mint 
e nagy és nemzeti hivatása intézet adminiszt­
ratív ügyeinek vezetőjére, hanem azért is, mert 
e polczot az Akadémia megalapítása óta min­
dig kiváló, az irodalmi és tudományos életben 
előkelő szerepet vivő férfiak foglalták el. Ala­
kulása után az Akadémia első titkára Döb-
rentey Gábor volt, korának tekintélyes irója ós 
nyelvbúvára 1831—1835-ig, utána huszonhat 
esztendeig (1835—1861) Toldy Ferencz követ­
kezett, a magyar irodalomtörténet nagy érdemű 
alapvetője. Toldyt Szalay László, a nagynevű 
történetíró és publiczista: váltotta fel, a ki 
1865-ben bekövetkezett haláláig viselte hiva­

talát. Ekkor választották meg Arany Jánost, a 
ki elsőnek kapta a főtitkári czimet s 1879-ben 
mondott le. Arany után tiz évre, 1889-ig Fraknói 
Vilmos jeles történetírónk foglalta el a főtitkári 
széket. Fraknói utódja lett Szily Kálmán, a ki 
most több mint 15 évi működés után lemon­
dott s helyébe Heinrich Gusztávot emelte az 
Akadémia bizalma. 

Szily Kálmán hajlott korára és meggyengült 
egészségére hivatkozva mondott le főtitkári ál­
lásáról. Az 1838-ban született férfiú azonban, 
ha érzi is hatvanhét éve terhét, bizonyára sok 
jó szolgálatot fog még tenni az Akadémiának 
most újonnan elfoglalt főkönyvtárnoki állásá­
ban s a magyar tudománynak is, eddigi nagy­
hatású tudományos munkássága folytatásával. 
Azok közül a férfiak közül való ő, a kiknek 
eleme a munka, a kik minaig egész lélekkel 
töltenek be minden számukra nyiló tevékeny­

ségi tért s a tudományos búvárkodást a gya­
korlati élet kívánalmai iránti élénk érzék­
kel tudják párosítani. Itthon ós külföldön 
végzett természettudományi tanulmányainak 
befejezése óta, már több mint 36 éve dolgozik 
a magyar tudományosság előbbrevitelén. A fizi­
kából ós mathematikából indult ki, mint a kí­
sérleti, utóbb a mathematikai természettan ta­
nára a műegyetemen. Nemcsak terjesztette a 
tudományt a kathedráról, hanem maga is kuta­
tásainak jelentékeny eredményeiről adott szá­
mot értekezéseiben és önálló könyveiben. 

Egyénisége csakhamar egy másik munkateret 
is jelölt ki számára: a tudományos ismeretter­
jesztés szervezését a Természettudományi Társu­
lat révén. Pályájának ez ajelentős mozzanata, a 
mely mély nyomokat hagyott szellemi életünk­
ben, 1868-ban kezdődött, mikor megválasztot­
ták a Természettudományi Társulat első tit-

Kuraueil fényképe. Strelisky fényképe 

SZILY KÁLMÁN. 
HEINRICH GUSZTÁV. 
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kárává. Ez a társulat már akkor 1841 óta állott 
fenn, túl volt a negyedszázados évfordulón is, 
de erőre kapni, a közönség szélesebb rétegeivel 
szorosabb kapcsolatba jutni nem birt. Szilynek 
első fontosabb ténye az volt, hogy megindí­
totta a társulat ismeretterjesztő folyóiratát, a 
«Természettudományi Közlöny»-t, a melynek 
sikere oly nagy volt, hogy a tagok száma egy 
év alatt kétszeresnél többre emelkedett. Azóta 
ez a szám nőttön-nőtt évről-évre, úgy hogy ma 
nincs tudományos vagy mívelődési társaság 
vagy folyóirat, mely a mívelt közönségnek ak­
kora tömegét gyűjtene maga körűi. 

Az a siker, mely Szily Kálmán működésót e 
téren kisérte, hívta fel reá az Akadémia figyel­
mét is, a mikor Fraknói lemondása után a főtit­
kári állás betöltése került napirendre 1889-ben. 
Főtitkári munkásságáról beavatott kézből a kö­
vetkezőket közölhetjük : 

Szily Kálmánnak, mint akadémiai főtitkárnak, 
legfőbb érdeme, hogy alatta az Akadémia pénz­
viszonyai teljesen rendezettek lettek s tudomá­
nyos intézetünk ügykezelésében példás rend 
uralkodott. Szerencsés volt mindjárt egyik leg­
első intézkedése, melylyel az akadémiai kiadvá­
nyok addig nem tapasztalt keletét mozdította elő. 
Szily kezdeményezésére az Akadémia csekély 
évi átalányösszeg fejében részesítette kiadvá­
nyaiban az intézeteket, iskolákat, társaskörö­
ket, stb., s csakhamar elérte azt, hogy ezek 
nemcsak kelendők lettek, hanem ezen a czímen 
az évi bevételt átlag 20,000 korona jövedelem­
mel gyarapították. 

Számos becses kiadvány egyenesen Szilynek 
köszöni létrejöttét. Béla király névtelen jegyző­
jének könyvét pompás hasonmás-kiadásban bo­
csátotta közre, s ez a könyv olyan kapós volt, 
hogy pár hónap alatt teljesen elfogyott. Ha­
sonló keletnek örvendett a Zolnai Gyula szer­
kesztésében, szintén Szily kezdeményezésére 
megjelent «Nyelvemlékeink» czímű illusztrált 
kiadás is. Mikor a legutóbbi években az Akadé­
mia elhatározta, hogy nagy alapítójának, gróf 
Széchenyi Istvánnak összes munkáit sajtó alá 
rendezteti, ő maga vállalkozott a szerkesztés 
terhes munkájára s a már megjelent első kötet 
bizonyítja, hogy milyen aprólékos gonddal tett 
eleget e feladatának. Az «Akadémiai Értesítő»-
ben is, melynek tizennégy évfolyamát maga 
szerkesztette, olyan kiváló orgánumot létesített, 
mely az akadémiai mozgalmakról, ülésekről, 
felolvasásokról és folyóiratokról hű képet ad az 
olvasóközönségnek 

Elvitathatatlan érdemei vannak a magyar 
nyelvművelés terén, melynek Szily kezdettől 
fogva egyik legbuzgóbb munkása volt. Számos 
régi nyelvemlók (a schlágli, beszterczei szósze­
detek stb.) került elő az ő főtitkársága alatt s 
azok megismertetése, tudományos feldolgozása 
nagy részben neki köszönhető. Fiatal nyelvé­
szeinket önzetlen lelkesedéssel buzdította s nem 
egynek pályájára volt döntő hatása. Csak leg­
utóbb is megalapította a Magyar Nyelvtudo­
mányi Társaságot s a tőle szerkesztett "Ma­
gyar Nyelv* czímű folyóirat rövid három-négy 
hónapi fennállása után már mintegy hatszáz 
társulati tag kezén forog. Maga is számos mag­
vas értekezéssel gazdagította nyelvtudományi 
irodalmunkat; értekezései egy részét külön kö­
tetben is összegyűjtötte «Tanulmányok a ma­
gyar nyelv és irodalomtörténet köréből* czím-
mel, a nyelvújítás szótára pedig, melyet nagy 
fáradtsággal állított össze, úttörő munka. Nagy 
érdemeket szerzett a természettudományi mű­
nyelv magyarosabbá tétele körűi; e tekintetben 
is ő volt a kezdeményező. 

Szily hozta létre a Széchenyi-múzeumot. 
Bendkívüli odaadással és szerető gonddal gyűj­
tögette az ereklyéket, Széchenyi munkáit, leve­
leit s a rá vonatkozó irodalmat, úgy hogy ez a 
múzeum, ha majd megnyílik, egyik legtanul­
ságosabb látnivalója lesz az Akadémia palotá­
jának 

Szily Kálmán a főtitkárságról való lemondá­
sával nem vonult vissza az akadémiai ügyek 
vezetésében való közreműködéstől, csak más, 
nyugalmasabb, de szintén előkelő akadémiai 
állásba: a főkönyvtárnokéba ment át. Az Aka-

VASÁRNAPI UJSÁG. 

démia könyvtári bizottsága egyhangúlag őt 
jelölte ez állásra s a márczius 27-én tartott 
elegyes ülésen a tagok többségének bizalma ő 
rá esett. 

Heinrich Gusztáv, kit ugyancsak a márczius 
27-ikén tartott elegyes ülés választott meg Szily 
helyébe főtitkárrá, más téren ugyan, de szintén 
egyik vezető embere tudományosságunknak. Az 
ő tere az iiodalomtörténet s a modern filológia; 
munkássága e téren volt úttörő hatású. Hein­
rich 1845-ben született, de testi ós lelki erejé­
nek frissesóge megczáfolja hatvan évét. Buda­
pesti születésű s itt is töltötte, ifjúkori külföldi 
tanulmányait leszámítva, egész pályáját, mint 
az evangélikus főgimnázium, majd a minta­
gimnázium tanára, 1875 óta pedig mint a német 
nyelv ós irodalom tanára a budapesti egyete­
men. Kitűnő tanár, egyszerű, könnyed, világos 
előadása mindig nagy hallgatóságot vonz óráira. 
Az ifjúságtól nem zárkózik el ridegen, részt 
vesz munkáikban, buzdítja, útbaigazítja, tudo­
mányos munkásságra serkenti tanítványait. Az 
egyetem bölcsészeti karának tetemes veszteség 
lesz, ha most tanszókéről távozik. 

A modern összehasonlító irodalomtörténet 
filológiai módszerét ő honosította meg nálunk 
s maga is legelői járt az ezen irányú munká­
ban értekezéseivel, nagyobb műveivel, melyek­
ben megvilágította a magyar irodalom vonat­
kozásait a német s egyéb külföldi irodalmak­
kal. Egész sereg régibb s újabb magyar iro­
dalmi mű forrásait kutatta fel, tömérdek új 
adattal szolgált egyes írók, irodalmi irányok és 
művek megértéséhez s viszont nyomon kísérte 
egyes magyar vagy magyar vonatkozású tár­
gyaknak külföldi irodalmi feldolgozásait. Az 
irodalomtörténettel foglalkozók újabb nemze­
dékét ő vezette ebben az irányban nemcsak az 
egyetemi kathedráról, hanem a Filológiai Tár­
sulat elnöki szókéből is. A német irodalom­
nak alig van nála alaposabb ismerője a ma­
gyar tudósok között s több kisebb tanulmánya, 
valamint két kötetes nagy műve, a német iro­
dalom története a XVII. század végéig, nem­
csak nálunk, hanem a német tudományos iro­
dalomban is számot tesz. 

Tevékeny szelleme egyéb tereken is eredmé­
nyesen érvényesült. Egyike legszélesebb isme­
retkörrel rendelkező tanügyi férfiainknak Egy­
aránt kitűnően ismeri a hazai iskolák állapotait 
s a külföldi tanügyi viszonyokat s szava nyoma­
tékosan esik latba évtizedek óta minden fonto­
sabb iskolai reform-kérdésben. A közoktatási 
tanácsnak alakulása óta tagja, egy időben ü°y-
vivő elnöke is volt, egyik alapítója s egy évti­
zeden át elnöke volt a Paedagogiai Társaság­
nak. Főleg a középiskolai oktatás s a tanár­
képzés kérdései foglalkoztatták; az előbbinek 
jó szolgálatot tett német nyelvi és irodalmi tan­
könyveivel is. 

Munkásságáért sok kitüntetésben részesült. 
Az Akadémiának 1880, a Kisfaludy-Társaság-
nak 1882 óta tagja s mindkét helyen buzgó = 
munkásságot fejtett ki. A király a millennium­
kor miniszteri tanácsosi czímmel tüntette ki, a 
budapesti egyetem pedig az 1903/904-iki tan­
évre rektorává választotta. 

Az Akadémia főtitkárságára Heinrich Gusz­
táv kiválóan rátermett fórfiú; élénk, tevékeny 
szelleme, gyakorlati érzéke, művelődési álla­
potaink körűi szerzett gazdag tapasztalatai biz­
tosítékul szolgálnak arra, hogy e fontos tisztet 
az Akadémia s a magyar tudomány javára fogja 
betölteni. 
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Ö R Ö K MAGYAR. 
(A uTurani dalokt-bó].) 

Oh, honnan térnek vissza a nagy elmék ? 
Kiktől öröklik bölcseségöket ? 
Múltból, a melyről nem tud már az emlék, 
Ősöktől, kiknek rég nyomuk veszett. 
Évezrek jőnek, évezrek suhannak, 
Az emberiség nő, fogy, vesztegel ; 
Oly nemzet, melynek lángelméi vannak, 
Nagy múltat élt már és nem veszhet el. 

Bomolhatatlan, mint arany a sárban, 
A nemzetek lelkében a mi nagy ; 
Sőt egyre nő, mint a korall az á rban . . . 
Ily vert-arany szirt, nemzetem, te vagy. 
Szegény tudós ábrándozok meséje, 
Költők sejtése mind valóra vált: 
Izzadt az ásó, — nyílt a sírok éje, — 
És Babilonban turánit talált. 

Magyarság! nagy rejtélye a világnak! 
Mi örök-ifjú öreg nemzetünk! 
A meddig sejtés, tudomány belátnak, 
Te mindig küzdél, mint mi küzködünk 
Észak jegén és Afrika homokján 
Egykép országla hóditó karod; 
Mint örök forrás száz felé bolyongván, 
A föld rögét véreddel áztatod. 

Mi törte össze annyi birodalmod' ? 
S annyi bukás után mi őrze meg? 
Útjelződ mindütt roppant síri halmok 
És bennök mindütt szittya tetemek 
A végezet mindig fejedre lázad: 
Munkád romlásé, magad férgeké; 
Uj népek jönnek, uj királyi házak, 
S azé a rom, ki újra épitó. 

Oh, emberfajtánk nyugtalan kovásza, 
Te romboló és rendező Magyar! 
Ősnépek őse, államok kovácsa : 
Van-ó számodra még egy új ugar? 
Te éles kard az istenség kezében, 
Törvényhozó hős: vár-e újra tér ? 
Vagy elmerülsz a puhaság vizében 
S itt, vég-honodban, pályád véget ér ? 

Itt, hol a Kárpát bérczei vonulnak, 
Ez óriás gyürűvár az a hely, 
A hol az annyit bujdosott Turulnak 
Megifjodnia vagy halnia kell. 
Hol újra építhettük Ninivénket, 
Hol négy folyam az ország szív-ere.. . 
Oh, védjük ezt az utolsó «miénk»-et 
S ha el kell vesztenünk, veszszünk vele! 

De nem veszünk! Az óriási pálya, 
Melynek nyomát évezrek őrizik: 
Véget nem érhet! az idők birája 
És önbecsérzetünk nem engedik 
Alkotni fel, történelem tanúja! 
Táplál a szerszám és megvéd a kard! 
Míg a föld újra csodálni tanulja 
A munkás szittyát, az örök Magyart! 

Zempléni Árpád. 

CZIGLER GYŐZŐ. 
1850-1905. 

Azok közül, a kik Budapest mai külső képé­
nek megalkotásában főszerepet vittek s a kik 
egyúttal vezetői voltak építészeti mozgalmaink­
nak, most meghalt a legtevékenyebbek egyike, 
Czigler Győző műegyetemi tanár, jeles mű­
építész. Aránylag rövid idei munkássága alatt, 
egész seregét tervezte és építette a nagyobb 
magán és középületeknek s részt vett minden 
oly munkában, mely építészetünk érdekeinek 
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előmozdítására czólzott. S nemcsak a kiváló 
műépítészt kiséri benne őszinte részvét sírjába, 
hanem a jószívű, mindenki iránt jóakaró em­
bert is, a ki igen sokakat segített bajaikban 
tettel és tanácscsal s különösen tanítványaival, 
a műegyetemi építész-hallgatókkal tett sok jót. 

Czigler Győző 1850-ben született Aradon, a 
hol atyja építőmester volt. Építészeti tanulmá­
nyait külföldön, nagyobb részt Bécsben végezte 
s a többek közt a híres Hansen tanítványa volt. 
Ezenkívül nagy külföldi tanulmányutakat is 
tett Olaszországban, Görögországban, Kis-
Ázsiában. Hazatérve a főváros számára készí­
tett több iskolaépítési tervet, majd 1887-ben a 
műegyetemen az ókori építészet tanára lett. 
Tanári munkásságán kívül nagy arányú tevé­
kenységet fejtett ki mint építész. Első munkái 
voltak a kereskedelmi akadémia s az erdészeti 
egyesület háza az Alkotmány-utczában. Azóta 
aztán nagyon sok kisebb - nagyobb épületnek 
készítette el terveit; ezek közé tartoznak a tüdő­
vészesek szanatóriuma a budakeszi erdőben, az 
ampelológiai intézet Budán, két kerületi vásár­
csarnok, a Kossuth Lajos-utczában az országos 
kaszinó s az egyetemi alapok palotái s még 
összevéve több mint száz más magánépület, 
kastély, templom stb. Bécsben a Pázmáneum 
háza is az ő műve s ő restaurálta a tihanyi 
apátságot, melybe Lotz Károly készített fres­
kókat. 

Az utóbbi években főleg két nagyarányú épít­
kezés foglalta el: a műegyetem a Lágymányo­
son, melyből azonban csak a kémiai intézetek 
czéljaira szolgáló pavillon készülhetett el mos­
tanáig, — s a fővárosi Artézi-fürdő terve, mely­
nek alapján a kivitellel is őt bízta meg a fő­
városi hatóság, melyhez azonban már hozzá 
sem foghatott. Mind e ritka termékenységű 
munka mellett nagy részt vett a Mérnök- és 
Építész-egylet munkásságában is, melynek két 
ízben három-három évig elnöke s az Iparmű­
vészeti Társulatéban, melynek alelnöke volt. 
Buzgón működött a főváros ügyeiben, mint a 
törvényhatósági bizottság tagja s a műemlékek 
országos bizottságában. A műegyetemen két 
izben volt a mérnöki és építészeti szakosztály 
dékánja s mint tanár is lelkesedéssel és nagy 
hatással teljesítette feladatát. 

Nőtlen életet ólt, özvegy s gyermek nem ma­
radt utána. Emlékét munkái tartják fenn s 
őszintén gyászolják azok a testületek, melyek­
nek élte munkája nagy részét áldozta. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCZ IDEJÉBŐL 
1847—1850. 

Irta Fangrxné Gyújtó Izabella. 

«A kinek még van elmondani valója abból az 
időből, álljon elő vele, mert nem tudhatja, med­
dig süt fejére a nap.» 

Mióta Jókainak ezt a mondását olvastam, 
Jókainak, a ki annyi szépet, nagyszerűt regélt 
nekünk azokból a rendkívüli időkből, folyton a 
fejemben motoszkált az a gondolat, hogy ne­
kem is le kellene irnom, a mi elmondani valóm 
van a nagy napokból, azok rövid mámoráról, 
hosszú keservéről. 

És e közben ezek az emlékek újra meg újra 
fölelevenedtek a lelkemben és addig-addig fog­
lalkoztam velük, mígnem egészen megrögződ­
tek a képzeletemben. Mint egy tegnap látott 
színdarab jelenetei, vonultak el előttem a tarka 
képek, változatos események, szereplő egyé­
niségek 

De leirni?.. . Úgy tettem, mint a hanyag gyer­
mek, a ki csupa nembánomságból napról-napra 
halasztja szülője parancsának a teljesítését, 
mígnem, mikor azt elvesztette, keserű szemre­
hányást, önvádat érez hanyagsága miatt 

így jártam én is. Addig halogattam a dolgot, 
mígnem kihullott a toll a munkás kézből, a 
mely annyi költői legendát irt le számunkra 
amaz időkből, szűk koporsóba zárult a fej, 
a melyben lakó gazdag képzeletnek szűk volt a 
mindenség. S most, hogy már neki is csak a 

Goszleth fényképe. 

CZIGLER GYOZO. 

sírjára süt a nap, parancsnak veszem idézett 
mondását és addig, a mig még érzem fejemen 
az éltető napsugarak jótevő melegét, hozzá­
fogok emlékeim leírásához. Szerény följegyzé­
seim is adnak majd egy fejezetet ama nagy 
idők történetének a kiegészítésére, annyival 
inkább, mivel olyan eseményekről szólanak, a 
melyekről még igen kevés szó esett: erdélyi 
dolgokról ós kiváltképen Nagyszeben ostromá­
ról és bevételéről. 

Igaz, gyermek voltam akkor, de a rendkívüli 
események korán fejlesztenek, s én már termé­
szetemnél fogva is komoly, sokat megfigyelő 
lányka voltam, egyetlen gyermek, a kivel sokat 
foglalkoztak, a ki sokat volt a nagyok közt, 
hallotta beszédüket, látta tetteiket, velük ér­
zett, velük gondolkozott és így sok olyat meg­
jegyzett magának, a mi más gyermeknek tán 
elkerülte volna a figyelmét. Egyszerű leírását 
óhajtom adni azoknak az eseményeknek úgy, a 
mint a gyermek lelkébe bevésődtek ós ott a 
hosszú évek során megmaradtak. 

L 
Családom, körülményeink. 

Az új eszmék hajnala Nagy-Szebenben virradt 
reánk. Édes apám, Gyújtó Lajos, kincstári hiva­
talt viselt ottan. Selmeczi akadémiát végzett 
bányász volt, bányász volt a nagyapám is, 
Gyújtó István, régi székely nemes családból 
való vagyonos ember. 1817-ben, a nagy éhín­
ség idején kamaraispán volt Maros-Ujvártt. 
Megindulva a bányász nép nagy nyomorán, 
melyet lelketlen uzsorások arra használtak fel, 
hogy hatszoros áron adjanak el neki holmi 
selejtes gabonát, egyik birtokát potom áron 
eladta, az árával a Maroson a Bánátból jó 
gabonát hozatott s beszerzési áron osztotta lei, 
apró részletekben való visszafizetésre. Ezért a 
tettéért aztán bányaigazgatónak nevezték ki. 

Apámnak hivatalos czímóről csak azt tudom, 
hogy a kincstárnál, a hogy akkor nevezték: 
«The8aurarium»-nál szolgált. Sok magyar volt 
alkalmazva ennél a hivatalnál. Elnöke is min­

dig magyar mágnás volt, utoljára gróf Mikó 
Imre. A gyakornokok közt pedig ott volt Erdély 
ifjúságának szine-java. Két gróf Bethlen: Olivér 
és János, két báró Huszár: Sándor ós Károly, 
Zsombori József, gróf Haller György, Mara 
Miklós, Scharschmidt György, Szentgyörgyi 
Imre, s hogy szász meg oláh is legyen közöt­
tük, báró Bruckenthal Sámuel és Pencs. Ezek 
mind gyakori vendégei voltak szüleim házának, 
a kik vendégszeretők, jómódúak voltak s nyilt, 
látogatott házat tartottak. S mivel mindketten 
élénk kedélyű, művelt emberek voltak, édes 
anyám, Hegyessy Nina, Torda vármegye egykori 
főbirájának a leánya pedig hires szép asszony, 
a vendégek igen örömest látogatták a házunkat. 

A szászokkal való barátkozás nem igen sike­
rűit. Az elnök grófné ugyan minden télen eljött 
pár hónapra Szebenbe, adott egy fényes bált, 
néhány szűkebbkörű eBtélyt, ezekre meghívta 
a szász ós oláh notabilitásokat is, meg a kato­
nai előkelőségeket, de távozásával a magyar 
társaság ismét csak külön vált és nagyobbára 
a szüleim házánál keresett szórakozást. 

Többek közt néha megfordult ott egy pár csi­
nos fiatal szász asszony és leány is, kik a 
magyar fiúkkal szívesen elmulattak, olykor egy-
egy katonatiszt, ezek közül emlékszem egy 
nagybajuszú szőke kapitányra, a ki apámmal 
duetteket énekelt és erős baritonja jól illett 
apám finom tenorjához. 

De a mint a politikai események szőnyegre 
kerültek, ezek lassankint elmaradoztak Elma­
radt aztán egy szomorú családi eset folytán egy 
időre a magyar társaság is. 

1847 őszén a vörheny elragadta egyetlen kis 
öcsémet s a bánatos szülők elvonulva a zajos 
társaságtól, csak legbizalmasabb ismerőseiket 
fogadták Anyám pár barátnője s egyike a fiatal­
embereknek: Zsombori József, a ki anyámnak 
rokona volt, járt csupán a házhoz. 

Ez a Zsombori, ez a 26 éves fiatal ember 
volt nekem, a hót éves lánykának, legjobb 
barátom. Ha jött, leült mellém az ablak előtti 
dobogóra, a milyen abban az időben sok helyen 



212 VASÁRNAPI TJJSAG. 14 SZAM. 1905. 52. FOLYAM. 

volt a házaknál, ott aztán olvastunk, tanultunk, 
képeskönyveket nézegettünk, ő oktatott, ma­
gyarázott nekem s tán ezért is voltam, habár 
testileg fejletlenebb, de szellemileg előre ha-
ladtabb, mint kortársaim legtöbbje. 

Azelőtt a szüleim is sokat foglalkoztak ve­
lem, különösen apám, ki a zenében oktatott s 
francziául tanított. De most nagy bánatukban 
kissé elhanyagoltak. S mivel magam is nagyon 
búsultam kedves szép kis játszótársamért, talán 
elepedtem volna a veszteség s a mellőztetés 
miatt való fájdalmamban, ha az áldott József 
annyira fel nem áldozza értem magát. 

II. 
A mindszenti házszentelés. 

Végre a komor hangulat 
közé egy derűit sugár lopód­
zott. Nagyanyám, az édes 
apám özvegy anyja meghí­
vott Mindszentre szüretre és 
házszentelósre, többi gyer­
mekeivel és azok családjával 
együtt. 

Előbb a szüleim nem akar­
tak elmenni, azt mondták: 
bánatos kedélyük nem illik 
boldog emberek körébe. Pe­
dig én mennyire vágytam 
falura, a jó nagymamához, 
a sok unokatestvér közé! 

— József, édes József, be­
széld reá őket, — kértem 
az én jó barátomat. 

És ő aztán addig érvelt, 
beszólt, mígnem beleegyez­
tek s egy derült őszi regge­
len beültünk a nehézkes csa­
ládi hintóba, melyet öt nagy 
«forspontos» ló, egy szász 
kocsis és egy nyeregből hajtó 
fullajtár vezetése alatt, ha 
nem is vágtatva, de kitartó 
ügetéssel ragadott az erdélyi 
Hegyalja felé. 

Mindszent Tövistől nem 
messze fekszik, pompás kis 
darab termékeny Kánaán, re­
mek szőlővel, gyümölcsössel. 
A fekvése is szép, erdős he­
gyek környezik, nem messze 
a falutól egy hatalmas szikla, 
a Csáklyakő álL 

Nagyanyám kitűnően ve­
zette a gazdaságot egy Keszt­
helyen végzett unokájával, 
valóságos kis paradicsommá 
varázsolták a kis birtokot s 
végül csinos udvarházat épít­
tettek reá. 

Nem volt ez valami kastély, csak olyan öt 
szobás erdélyi udvarház, kőoszlopos tornácz-
czal. Az udvar kertté alakítva, a melléképületek 
kitatarozva, tisztán, csinosan. 

Hát még belül hogy ragyogott ott minden! 
Nem a fénytől, pompától, hanem az újságtól, 
tisztaságtól. A falak hófehérsógével vetélkedő 
súrolt padló a háziszőtt gyapjúszőnyegekkel, a 
kiegészített, megújított bútorzat Volt ott még 
könyvtár is, a mi nem minden köznemesi ház­
nál akadt abban az időben. 

Úgy örvendett nekünk áldott emlékű nagy­
anyám ! Ölelt, csókolt, öröm- ós bánatkönnye­
ket ontva; örömkönnyeket, mert szeretett gyer­
mekeit a keblére ölelhette, a fájdalomkönnyeit, 
hogy egyetlen Gyújtó nevet viselő fiúunokáját 
el kellett veszítenie. 

Mert a másik fia, a Velenczében élő tenge­

rész, még nem volt nős ós az olasz forrongások 
miatt nem jöhetett haza a családi ünnepélyre. 
De hát azért elegen voltunk, rajtunk kívül há­
rom leánya férjeikkel, gyermekeikkel, a kikben 
nagy öröme telt a jó asszonynak. 

Az unokákat maga mellé véve aztán megmu­
togatott nekik mindent, a kertet, melyben leg­
nagyobbrészt maga ültette, oltogatta be a pom­
pás pojnik, batull és más hires erdélyi fajalmá­
kat, a szőlőt, melyet maga ültetett be különféle 
fajszőlőkkel, a majorságudvart tarka tyúk­
seregével, a fehérpelyhű ludakat, pirosgyöngyü 
pulykákat. 

megnövekedett hamvát levágja az ember vele. 
Ismeretlen szerszám a mai kor gyermeke előtt 
majdnem ép oly ismeretlen, mint akkor volt a 
villám, a légszesz, de még a petróleumlámpa is. 

Ha mi, lánykák, szépen kértük, nagyanyánk 
a nagy veres ládát is felnyitotta. Ebben voltak 
a családi klenódiumok. Ott állt a nagymama 
hálószobájában ós bizony sok szép és értékes 
holmi volt benne. Az apám nagyanyja, valami 
oláhországi herczegnő, Ghika Sára, sok vagyont 
értéket hozott a házhoz. Az övé volt ez a láda 
s benne, bár a lányok kiházasitása sokat elvett 
belőle, még meglehetősen volt ezüst ékszer-

nemű. Nekem legjobban egy 
fedeles ezüst tejes-lábas tet­
szett, meg is igérte nagy­
anyám, hogy nekem 'adja 
majd nászajándékul. Egy 
teljes női oláh díszöltözet 
is volt a ládában, nehéz se­
lyemből, tele csillogó arany­
hímzéssel, melyet anyám, a 
család szépe, magára vett és 
közbámulatot keltett benne. 

Egyáltalán nem volt mu­
latságban hiány. Az almasze­
dés, a szüret, megannyi pom­
pás élvezet. Be kár, hogy az 
apám szabadsága lejárt és 
vissza kellett térni a szürke, 
szomorú városba! 

— A míg élek, minden szü­
retre el kell jönnötök, drá­
gáim, — szólt búcsúzáskor 
nagymama. — Legalább egy­
szer egy évben lássam ma­
gam körűi a gyermekeimet, 
unokáimat. 

Ki hitte volna akkor, hogy 
az első mindszenti szüretre 
csak mint felnőtt leány me­
hettem el s egy, a romokból 
szegényesen összetákolt, kez­
detlegesen berendezett ház 
fogadott magába ott, s a sze­
gény jó nagymama már ré­
gen a sírban pihent! 

(Folytatása következik.) 

Adélé fénykéi e után. 
FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS NEJÉVEL ÉS GYERMEKEIVEL. 

Elvitt a pajtákba, istállókba, a hol tarka bor­
jukban, pajkos csikókban gyönyörködhettünk 
és mindez különösen nekem, a városi gyer­
meknek, leírhatatlan gyönyör ós élvezet for­
rása volt. 

Ha hűvösebb volt, a házban néztünk körűi. 
A kamarában egymásra halmozott ládákban 
állt a sok takács- és háziszőtt vászonnemű. Min­
den leányunoka számára egy ládával. 

A csinos, élénkzöld huzatú bútoros nappali 
szobában állott a könyvtár, benne a Kisfaludyak, 
Fáy András, Bajza, Vörösmarty, Jósika művei, 
meg egy új, de máris nagyon kedvelt költőnek, 
Petőfinek a munkái. Ezekből aztán esténként 
egyik-másik nagyobb fiú felolvasott, míg a töb­
biek körülültük a kerek asztalt, melyen ezüst 
tartókban két szál faggyúgyertya égett. Közben 
ott állt az ezüst koppantó, hogy a gyertyák 

FERENCZ FERDINÁND TRÓNÖRÖKÖS 

LEGÚJABB ARCZKÉPE. 

Családja körében mutatja 
be legújabb fónyképföl vétel 
után készült képünk Ferencz 
Ferdinánd trónörököst, csak 
legkisebb gyermeke, a múlt 
óv május ü7-ikón született 
kis Ernő Alfonz herczeg 
nincsen rajta a képen. A 
trónörökös ölében két és 

fél éves fiacskája, Miksa herczeg ül, mellette 
a kis asztalkán az ötödik évében járó Zsófia 
herczegnő. A kedves családi képet a trónörökös 
nejének, Hoheaberg Zsófia herczegnőnek sugár 
alakja egészíti ki. 

A trónörökös, ki most negyenkettedik évében 
jár, tudvalevőleg nagyon visszavonultan él. 
Leggyakrabbi tartózkodási helye a műkincsek­
ben s a trónörököstől magától elejtett vadász­
emlékekben gazdag konopisti kastély Cseh­
országban ; ha Bécsben van, akkor a Belvedere-
palotában lakik, a mely az osztrák fővárosnak 
egyik legszebb és becses műtárgyakban leggaz­
dagabb palotája. Ismeretes dolog, hogy mint 
királyunk, a trónörökös is szenvedélyes vadász, 
és pedig a legjobb s legszerencsésebb vadászok 
közé tartozik. Nagyon kevesen vannak e sport 
hivei között, a kik a föld legkülönfélébb vidé­
kein oly nagy mennyiségét ejtették volna el az 
állatvilág legritkább példányainak, s különösen 
az exotikus madaraknak, mint ő. A vadászatban 
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keres kielégülést a természet iránti szeretete s 
egyúttal?gyűjtő szenvedélye is. Fáradság, veszély 
nem riasztja vissza attól, hogy egy-egy ritka 
példánynyal ne szaporítsa vadász-zsákmányai 
számát. 1892 és 93-ban az «Erzsébet» csata­
hajón tett földkörüli utazásáról kiadott nagy, 
több mint kétezer lapra terjedő munkájában 
vonzó módon irta le a távol Keleten szerzett 
vadász-élményeit. Elénk modorban írja le e 
könyvben az általa bejárt országok viszonyait, 
ezekből merített benyomásait s leírásaiban jelen­
tékeny megfigyelő képesség nyilvánul. Útjában 
szerzett gazdag gyűjteménye, mely a Keletről 
hozott műtárgyakból, ethnografiai és természet­
rajzi tárgyakból áll, a bécsi Modena-palotában 
maradandó emléke ez útnak. 

A vadászaton kívül sokat foglalkozik a kato­
nai s a természettudományokkal is s kedvelője 
a zenének és a festészetnek. A közügyekben 
eddig főleg mint katona vett részt; a hadsereg­
ben lovassági tábornoki rangot visel s mint 
ilyen, néhány év óta «a legfelsőbb hadúr köz­
vetlen rendelkezésére van rendelvén s így a leg­
közvetlenebb közelségről ismerheti meg a had­
sereg állapotait. 

KÉPEK A KELET-ÁZSIAI HArCZTÉRRŐL. 
Port-Arfcur elestéig aránylag kevés orosz esett 

japán fogságba, összesen csak mintegy 4000, hanem 
számuk most már a Mukden körül elfogottakkal 
együtt meghaladja a 86 ezerét. Pedig ez a szám 
még folyvást szaporodik, mert az üldöző japán had­
oszlopok minduntalan százával fogják el a kime­
rült, kiéhezett oroszokat, a kik mostanában már 
sokkal könnyebben adják meg magukat, mint a 
háború kezdetén. 

Akkor tájban ugyanis az a hit volt elterjedve az 
oroszok közt, hogy a japánok foglyaikkal kegyet­
lenül bánnak, sőt meg is ölik őket, most azonban 
tudják már, hogy ellenkezőleg áll a dolog és sokkal 
kényelmesebb a fogság, mint a nehéz tábori élet. 
Hogy ezt megtudják az oroszok, arról sokfélekép 
gondoskodtak a japánok. Többek közt a télen, míg 
a Sahónál szemben állott egymással a két sereg, 
sok sárkányt eresztgettek át a japán katonák az 
orosz táborba, a melyeken színes képekben le volt 
festve, mily vígan esznek-isznak, mulatnak Japán­
ban a már fogságba került orosz katonák. Hasonló 
képes levelezőlapokat is ezrével szórtak szét az elő­
őrsök vonalán s minden, az orosz seregben hasz­
nált nyelven csábítgatták a katonákat a megadásra. 
És úgy látszik, nem is eredmény nélkül. 

Különös látvány egy-egy ilyen csapat fogoly 
kisérése, a mint a kis termetű, nagyobbára igen 
fiatalos, gyermekded arczu japánok közre veszik 
nagy, torzonborz foglyaikat, kik- rendesen egész 
fejjel nagyobbak, mint ők. De mindig szelíden bán-

OROSZ FOGLYOKAT KÍSÉRŐ JAPÁN KATONÁK. 

nak velük, még azt is megteszik, hogy a nagyon 
fáradtakat, vagy sebesülteket karonfogva vezetik, 
míg a tábor mögé, a gyűjtőhelyre érnek velük, hol 
aztán vasútra rakják s hajókra szállítják őket, 
Japán felé, valamelyik fogolytelepre. 

Eddig tizenhat ilyen telep van Japán különböző 
részeiben, hol szintén elég jó dolguk van a foglyok­
nak, csak a sok rizszsel és kevés pálinkával nin­
csenek kibékülve. 

A mint a japánok kézre kerítették Port-Arturt 

nem soká töltötték ott tovább az időt. Négyezer 
embert ott hagytak őrség gyanánt, a többi pedig, 
élén a győzelmes vezérrel sietve vonult éjszak felé, 
hol aztán oly nagy sikerrel működtek a mukdeni 
csatában. 

Nogi tábornok azonban előbb sorra megszem­
lélte az elfoglalt erődöket, hogy személyesen meg­
győződhessék azok állapotáról s az ideiglenes javí­
tásokról is intézkedhessek. Képünk is ilyen munká­
jában tünteti fel a vastag téli ruhába öltözött had­
vezért, a kit a japán tábornokok közt legkomorabb-
nak és legzárkózottabbnak tartanak ; a mi különben 
nem is csoda, mert nem csak két fiát vesztette el 
az ostrom alatt, hanem még egyetlen unokaöcscsét 
is. a ki az ő nevét és vagyonát örökölte volna. 

Míg Nogi a nyugati szárnyon, addig Kuroki a 
keletin ért el nagy sikereket. Képünk úgy tünteti 
fel, a mint tábori távcsövön át szemléli a csata 
folyását. Mögötte három japán tiszt áll, leghátul 
pedig Sir Hamilton Douglas, az angol katonai attasé 
nézi, miként szorítják vissza Európa egyik nagy­
hatalmasságának hires hadait a fürge japánok, a 
kik még csak negyedfél évtizeddel ezelőtt nyilakkal 
s lándsákkal voltak fegyverezve. 

KÜROKI TÁBORNOK TÁVCSÖVÖN SZEMLÉLI A CSATA FOLYÁSÁT. (Ai etótérben Hamilton Donglu angol attasé.) 

K É P E K A K E L E T - Á Z S I A I H A B C Z T É B B Ő L . — A harortéren fölwtt fénykép ntán, 

AZ UTOLSÓ MAECENAS. 
Az irodalompártolást is föl lehetne osztani 

korszakokra. A hőkorszakban a Maecenások 
voltak, a kik viselték az egyes könyvek kinyo-
matási költségeit, a dedicatio volt érte a juta­
lom. Ezek többnyire nagy urak voltak. Ural­
kodók, herezegek, grófok, a kik már nem tud­
tak a pénzükkel mit csinálni. Magyarországon 
ez is máskép volt; a mi uralkodóink észre se 
vették az írókat, ha pedig észre vették, se nyo­
matták ki a könyveiket, legfeljebb a szállásuk­
ról és kosztjukról gondoskodtak. (Lásd a Ka­
zinczy fogságát s a Martinovicsok lenyakazá-
sát). A főurak még annyit se törődtek velők, 
magyar érzésben levén hiányosak. Az utolsó 
komoly Maecenás Tóth Gáspár szabómester 
volt, a ki 1846-ban a Petőfi verseinek a kinyo-
matási költségét viselte. Ez a derék ember ezzel 
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a tényével vett végre igazi mértéket az akkori 
főurakról. 

Azután jött a rézkorszak, az előfizető-gyűj­
tők; lelkes honleányok, a kik nagy ambi-
cziót helyeztek abba, gyűjtő-ivet kapván, hogy 
széptevőik közül minél többet gyűjtsenek az 
illető könyvre vagy lapra. A gyűjtött szám 
örömet okozott a könyvi rónak, de egyszers­
mind irigységet keltett fel helyben a gyűjtő 
iránt, kinek ily sréles köre van. Ezzel az első­
ség járt egy kis városban. Jókainak Szegeden 
egy Keméndy Nándor nevű fiatal ember hétszáz 
előfizetőt gyűjtött annak idején az «Ustö-
kös»-re — ezen a czímen lett aztán rendőr­
kapitány, mert a ki annyi pénzt tud az embe­
rekből kivenni, az a titkaikat is kiveszi, mint a 
benzin. 

Azután jött az ezüst korszak, (illetőleg most 
éljük), a mikor csak az olvas, a ki akar, míg 
végre be fog következni az arany korszak, a 
mikor mindenki olvasni fog. 

Az én íróságom már teljesen beleesik az e?:üst 
korszakba, ón már nem adtam ki egyetlen köny­
vemet se előfizetési felhívással, eleven Maece-
nást pedig nem láttam, csak az öreg Baldácsi 
Antalt a hetvenes években, csakhogy akkor én 
még nem voltam, iró, csak mint diák figyeltem 
az irodalmi életet. 

Báró Baldácsi Antal egy a középkorból vissza­
maradt alak volt, hiszen azért is volt Maecenás. 
Egy kicsit különcz volt, egy kicsit nagylelkű, 
egy kicsit fösvény, egy kicsit pazarló és hiú, de 
nem egy kicsit. Különben pedig mint ország­
gyűlési képviselő, az ellenzékhez tartozott, da­
czára annak, hogy azelőtt a császári tisztek 
közt szolgált. Gazdag ember hírében állott, — 
a bélai uradalom volt az övé Esztergomme­
gyében. 

Sok tréfát csináltak akkoriban vele a kép­
viselő-társai, de rá is szolgált, (Kadarkuthy 
bárót ő róla másolta Jókai), az élcz-lapok állandó 
alakot faragtak belőle. Szeszélyes volt ós zsar­
nok s csodálatos észjárással elégítette ki haj­
lamait. A falujában száz-száz forint ajándékot 
utalványozott évenkint a papnak és jegyzőnek, 
hogy bírságolhassa őket. Ha valamelyikre meg­
haragudott, odaizent a huszárjával, hogy a 
plébános úr, vagy a nótárius úr fizetéséből ezért 
tiz forintnyi levonatik s az esztendő végén aztán 
ilyen levonásokkal fizette ki a kegyadományt, 
vagyis a mi megmaradt belőle. 

Nem is álmodván, hogy a szélsőbaloldal va­
laha uralomra vergődjék, de nem is lévén azt 
szándéka elhagyni, valami exotikus nagy pozi-
cziókat keresett. Mikor Bolgárország trónja 
üres volt (a Battenberg megválasztása előtt) 
Baldácsit is lefőzték a házaló politikai ügynö­
kök egy pár ezer forintig, bele menvén a pro­
paganda csinálásba, hogy őt válaszszák meg a 
trónra. Persze nem lett belőle semmi, csak nagy 
derültség. Az ügynökök egyszerűen z'sebre vág­
ták a pénzt. De azontúl aztán nagy czélpont 
volt az öreg úr, minién e fajta dolognál. 

Egyszer az öreg Teleki Sándor, az iró, tré­
fálta meg, többed magával hozzá menvén, hogy 
egy szerecsen küldöttség van itt a melyik ki­
rályt keres, nem vállalná-e el a trónt? 

Az öreg gondolkozott. 
— Mibe kerülne ? — kordé. 
— Százezer forintba. 
— Hm. 
— De ott kell lakni. 
— Hm. Ez kellemetlen. Majd még gondol­

kozom rajta. 
Béggel aztán a házban megadta a feleletet, 

hogy az ott lakás veszedelmes lenne az egész­
ségére és hogy nem ember evők-e, de mégis 
megkérdezte a végén: 

Fénykép után. 

N0GI TÁBORNOK PORT-ARTUR ERŐDÉINÉL. 

— Hol vannak szállva ? 
— Az Angol-királynőben, — felelték. 
Az öreg úr ugyanis nagy ravaszul maga 

akarta lebonyolítani a többit, nehogy proviziót 
kérhessenek Telekiek. 

Mikorra azonban Baldácsi a bizalmas titkár­
ját, a János komornyikot odaküldte, akkorra 
már a betanított portás azt felelte, hogy Bécsbe 
utaztak 

Sokat haragították e miatt a későbbi években 
a folyosón, különösen Horváth Gyula szeretett 
vele incselkedni. Félrehívta egyszer nagy bizal­
masan. 

— Van most egy szekta Afrikában, a melyik 
Istent keres, Tóni bátyám. Hét püspöke itt tar­
tózkodik Budapesten, nem vállalkoznál ? 

— Ugyan eredj ! — szólt morózusan. 
— Csak negyvenezer forintba kerül és ott se 

kell lakni. 
Az újságírókkal ós írókkal, hogy dicsérgessék, 

jó lábon állott. Azok ki is használták. Már tud­
niillik az a része az Íróknak és újságíróknak, a 
melynek kiirtását maguk az irók és újságírók 
hordják a szivükön legjobban. Leginkább a 
könyvek kiadását segítette elő, ámbár a párt­
lapokra is sokat költött. De a könyvekkel szem­
ben azért volt generózus, mert tetszett neki a 
Maecenás szerepe. Uri dolog az, szokta mon­
dani sopánkodó hangon. Francziaországban a 
királyok csinálták, itt a mi vállainkra esik. 

Az ily pumpoló alakok már úgy ismerték az 
öreg urat, mint a tulajdon tenyerüket s kész 
tervvel kopogtattak be legénylakására. Egész 
chablonjuk volt már ehhez, mint a szakácsok­
nak a pléhjük a pampuska-sütéshez. 

Az illető auctor előadta, hogy egy ilyen és 
olyan könyvet szándékozik kiadni, a melynek 
egyik fejezete, a X-ik ekképen hangzanék: 
"Baldácsi báró és működése.* Ennyit a tarta­
lomról. (Baldácsi kedélyesen hunyorított.) A 
munka megjelenése szükséget pótolna, dicső­
ségére válnék az irodalomnak, de hát a kiadók 
szűkmarkúak és hát végre is igazuk van, az 
ilyenfajta munkák többnyire a gavallér nagy 
urak segítségével lesznek közkincscsé, stb. 

— Hát pénzt akar? — dohogta Baldácsi. 
— Igenis, azzal az alázatos kéréssel jöttem 

méltóságodhoz, tudván nagy s z i v é t . . . 
— És mennyi kellene ? 

— Hétszáz forint. 
— Hétszáz forint! Menjen az ördögbe ! Hol 

vennék ón hétszáz forintot ? Nincs, kiraboltak, 
kipumpoltak. Bősz termés volt. Nincs nekem 
pénzem. Majd máskor, máskor . . . 

De már erre el van készülve a «szerzői) ós 
kihúz a zsebéből egy üres váltót. 

— Hoztam kérem alásan egy váltót. 
— Az ördög vigye el magát amice (s izzadni 

kezd a báró lecsüngő üstöke). Hát rám jön a 
váltóval, mint egy revolverrel. Nekem szegzi ? 
Kikérem az ilyen eljárást. Egy Baldácsival szem­
ben. (Dühösen rázza az ökleit.) Hát modor ez ? 
Jól van, aláírom, de ez szemtelenség, ha tudni 
akarja ós ezért a szemtelensógórt levonok ma­
gának kétszáz forintot. 

— De méltóságos uram. 
— Semmi de. Ötszáz és egy garassal se több. 
Ezzel megfogja a lúdtollat és kitölti a vál­

tót ötszáz forintra, majd odacsapja neki hara­
gosan. 

— És hát mit fog most maga ezzel csinálni? 
— Pénzzé teszem valahol. 
— Pénzzé ? De hiszen bankban nem adnak rá, 

mert több aláírás kellene hozzá s az magának 
nincs, hát ki váltja be ? 

— Van egy ismerős zsidóm. 
— Ühüm. No, ez derék. No, üljön csak le — 

kínálja helylyel nyájasan, — beszéljük meg a 
dolgot. Mondja nekem őszintén, mennyit kap 
attól a gazembertől erre az irka-firkára, mert 
az bizonyosan tudja, hogy én csak hosszú pör-
rel szoktam fizetni s húzom az ügyvédi locsogás 
legvégső határáig. 

A szerző töredelmesen bevallja: 
— Hát bizony nem igen kapok én ezért 

négyszáz forintnál többet. 
— No, azt nem hiszem. Annyit nem adhat, 

ha csak nem szeméten szedi a pénzét. Hiszen 
ón egy eladósodott ember vagyok, azt már tud­
ják rólam. Én attól félek, barátom, hogy maga 
nem kap többet háromszázötven forintnál. 

— Bizony nem lehetetlen. 
— Tudja mit, amice, én ezt beváltatom ma­

gának háromszázhetven forintért. Az én komor­
nyikom szokta kiadogatni a megtakarított pén­
zét. 0 többet adhat érte, mert ő neki mégis 
meg fogom egyszer adni, egy jó órában kivasal­
hatja belőlem. No, mit szól hozzá? 

— Nem lenne rósz, méltóságos uram. 
— Lássuk hát. (A báró csenget és az inas ott 

terem.) 
— Méltóztat parancsolni ? 
— Van pénzed, János ? 
— Mire ? 
— Egy váltót beváltani. 
— A hogy méltóságos uram gondolja. 
— Váltsd be, János. 
János erre behozza a nagy bőrtáskát és ki­

fizette a 870 forintot. 
A eszerzői) hálálkodva távozik, Baldácsi pedig 

egyedül maradva Jánosával, ravaszul hunyorít 
feléje. 

— No, ezt az ember derekasan becsaptuk, 
János! 

S madarat lehet vele fogatni, olyan víg, 
hogy ő most milyen jó üzletet csinált. 

így nézett ki az utolsó Maecenás, a ki katho-
likus létére, mikor meghalt, minden vagyonát 
a protestánsoknak hagyta. De ez annyira nem 
volt természetes, hogy azok gyanúpörrel élvén, 
hátha holta után is be találja őket csapni, évekig 
gondolkoztak nagy körültekintéssel, nem jár-e 
valami veszedelemmel az örökség elfogadása. 

M—th K—n. 

Munkácsy Mihály: Milton leánya. Horovitz Lipót: Saját arczképe. 

A NEMZETI SZALON TAYASZI KIÁLLÍTÁSA. 
A Nemzeti Szalon napokban megnyílt tavaszi 

kiállításán mintegy háromszáz műtárgy várja a 
látogatót. Olajfestmények, szines krétarajzok, szén­
rajzok, genre-szobrok töltik meg a Szalon öt ter­
mét, hol a régibb, ismert nevű művészek mellett 
sűrűn találkozunk új, fiatal tehetségek munkáival, 
kik közt nem egy máris meglepő készséget s komoly 
törekvést mutat. A kiállítás legszebb díszei Mun­
kácsy Mihálynak az első teremben függő két képe. 
Az egyik «Kis leány kutyákkal*, a másik egy «Mil-
ton leánya» vázlat, melyet a nagynevű mester «Mil-
ton» czímű hires festményéhez készített. Igen jel­

lemző e két kép a mester stílusára. Abból a kor­
szakból valók, mikor levetkőzte a düsseldorfi iskola 
hatását, s munkáin egészen új színskálát figyelhe­
tünk meg. 

A Munkácsy-képekkel szemben, a Bécsben élő 
hires, magyar származású arczképfestő : a Horovitz 
Lipót három festményét találjuk. Az egyik Pulszky 
Ferencznek a 80-as években készült arczképe, (la­
punk is bemutatta annak idején), a másik a művész 
saját arczképe, s a harmadik a művész leányát 
ábrázolja. Eleven, jellemző képek, a kifejezésnek azt 
az erejét mutatják, melyet az európai hirü művész 
arczképein régóta becsülünk. 

Jól ismert nevű művészeink közül itt találjuk 

a következők műveit: Peske Gézától «Megfogta-
lak» (káposztás kertben hernyókra vadászó fiu), 
Háry Gyula szingazdag festménye: «Az Adria­
palota Fiúméban*, Margitay Tihamértól • Ha­
zafelé*, Katona Nándortól téli tájkép, Zemplényi 
Tivadartól tA konyhában*, Kacziány Ödöntől 
«Reggel a Lago di Comón*, Bruck Miksától 
"Siófoki tájkép», Tölgyessy Artúrtól «Napnyugta 
az erdőben*, Vajda Zsigmondtól «Gyermek-genre», 
Ujváry Ignácztól «Erdei patak*, Kezdi Kovács 
Lászlótól tájképek, Túry Gyulától tBéke*. Glatz 
Oszkár egész kis gyűjteményt állított ki szénrajzai­
ból, Olgyay Viktor kőre rajzolt, vlzfestékkel és 
tollal készített havas tájrészleteket. Ferenczy Ká­
roly ezúttal tengeri tájképeket állított ki. Szinte 
izzanak a napfénytől. 

A fiatalok közt új név: Somos Árpád. Egy csomó 

VJI ÜJ 
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Glatz Oszkár: Madár-barát. Egry József: Órások. 
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Peske Géza: "Megfogtalak!» 

karikatúra tanúskodik tehetségéről. Sok humorral, 
alapos rajztudással mutatja be szines rajzokban a 
magyar falut: a hetivásárt, esküdt uramékat, a je­
lölt urat választói körében, stb. Glatter Gyula 
«Bohémek» czimű képe műtermet mutat, hol 
fiatal művészek munka után hangversenyt rögtönöz­
nek. Egry József «Órások» czimű szénrajzával mu­
tatkozik be ; Gulácsti Lajos firenzei részleteket fes­
tett. Morlin Amadé vízfestményein a mesevilág sa­
játságos hangulata vonul végig. Undi S. Mariska, 
Lakatos Artúr, Vadász Miklós, Berkes Antal, Con-
rád Gyula, Balázs Vera stb. neveit sikerült rajzok, 
festmények viselik. Itt vannak még Beck Ö. Fülöp 
plakettjei, s pár kisebb mellszobor, tanulmány, Lu­
kácsi/ Lajos, Betlen Gyula, Frim Jenő és Kupás 
Sándor fiatal szobrászoktól. 

hallásunk, mint sötétben; a gyönge hallású 
ember jobban hall a világosságban, mint mikor 
sötét van. Ezt tapasztalják bizonyos mértékben 
a hajósok, kik gyakran mondják, hogy éjjel 
kevésbbé jól értik a hangot, mint nappal. Viszont 
a vörös, sárga és zöld fény magasabbnak tün­
teti fel a hangot, mint a milyen, a viola szin 
pedig mélyebbnek. 
I [Arra a hatásra nézve, melyet a többi érzékek 
tevékenysége tesz valamely elszigetelten álló 
érzékre, érdekes dolog megjegyezni, hogy a né­
met kutató szerint a vakok tapintó érzéke, me­

lyet általában a jó szemű emberekénél jobbnak, 
fejlettebbnek szokás tartani, valósággal gyön­
gébb. Általában minden érzék szenved a vilá­
gosság hiánya miatt. A dohányzó emberek jól 
tudják, hogy sötétben nem esik jól a pipa, vagy 
a szivar, sokszor pusztán szaglásuk és Ízlésük 
révén meg sem tudják mondani, ég-e a pipájuk, 
vagy sem. Az a tény, hogy a sötétben az izlés 
gyöngébb lesz, megmagyaráz bizonyos akarat­
lan mérgezési leseteket, a mikor valaki sötétben 
egyéb ital helyett valami mérget, vagy legalább 
is ártalmas dolgot iszik, a nélkül, hogy észre­
venné annak az ízét. 

EGYVELEG. 
* Szent-Pétervárott az utczán vagy nyilvános 

tereken csak katonai zenekarok játszhatnak. 
* Új japán sziget. Közelebb Japán területe a 

véres háború nélkül is gyarapodott. A japáni szi­
getvilág legdélibb részén ugyanis vulkanikus, ten­
geralatti mozgalmak folytán sziget emelkedett ki a 
tengerből. Tvojina sziget lakói november közepén, 
délfelé heves robbanásokat hallottak, majd sokáig 
füst emelkedett a levegőbe. A lakosok azt hitték, 
hogy a két ellenséges hajóhad akadt ott egymásra. 
Mikor azonban február havában a Tvojina sziget-
béliek ellátogattak arra a helyre, a honnan a füst­
felhőket felszállani látták, szigetet találtak ott. 
A sziget kerülete mintegy 2600 kilométer, köralaku 
és homokzátonyok látszanak partjai körül. Talaja 
sziklás, csak a déli partokon fekszik vastag földré­
teg. Az éjszaki félen forróvizű tó van, az északi par­
ton pedig félgömb alakú domb emelkedik, a me­
lyen már a fölkelő nap zászlaja lobog. A szigetet 
hivatalosan birtokába vette már a japáni kormány 
és elnevezte Nüsiniának. 

* Tizenkét teabokorról egy font tealevél kerül 
szárításra. Miután ennek átlagos ára a termelési 
költségek levonása után helyben egy shilling 
(1 korona 40 fillér) egy hold földön pedig 900— 
1000 bokor van, ennek jövedelmét mintegy 112 
koronára lehet tenni. 

* A khinai államadósság 1871 tol 1901-ig nem 
kevesebb, mint két milliárd koronával szaporodott 
meg. Vannak közte 8, 7, 6 és 5 százalék kamatot 
fizető tételek. Ezek legnagyobb része Angliában 
van elhelyezve, s így az angol tőke Khinából éven­
ként átlag 120 millió korona kamatot húz. Az 
államadósság után fizetendő kamatok az összes 
bevételek egy harmadát veszik igénybe. Mandsuria 
elvesztésével hatodfél millió adófizetővel lett szegé­
nyebb Khina s így pénzügyei nem a legjobban 
állanak. 

* Egy elsőrendű amerikai vasút menetrendje 
még 1834-ben ekkép szólt: «A mozdony minden 
nap délelőtt tiz órakor elindul, ha szép lesz az idő». 
Franklin idejében a postakocsi Philadelphiából 
New-Yorkba négy napig volt úton. A lépésben ha­
ladó jármű kocsisa időközben a bakon harisnyát 
kötött. 

A SZÍNEK HATÁSA AZ ÉRZÉKEKRE. 
Érdekes megfigyeléseket közölt nemrég egy né­

met fiziológus arra a kérdésre vonatkozólag, hogy 
milyen hatást tesznek a szines fénysugarak az 
érzékekre. Azt a tapasztalatot tette, hogy érzé­
keink nem működnek egyformán a teljes világos­
ságban, a sötétségben s a szines fényben. A vö­
rös, sárga, zöld és kék fény erősen megzavarja 
hallásunkat, úgy hogy nem tudjuk pontosan 
megítélni, honnan jő a hang. Egyensúly-érzé­
künkre is befolyással van a szines fény. Leg­
inkább azonban az ízlésünket zavarják meg a 
szines fénysugarak. A legtöbb esetben vagy 
fokozódik, vagy csökken a^ izlelő-képesség, sőt 
néha egész más izét érezzük ugyanannak a do­
lognak szines, mint fehér fényben. Bizonyos 
színek hatása alatt pl. a minek máskülönben 
czukros íze van, — sós vagy savanyú ízűnek 
találjuk. 

Vannak emberek, különö en a hőmérséklet 
iránt érzékenyek közt, a kiknél a kék és a viola 
szin csökkenti a hideg érzését, vagyis ugyan­
olyan hőmérsékletű helyen kevésbbé fáznak 
kék, vagy viola világításnál, mint a rendes vilá­
gításnál, viszont pedig ha zöld, vagy piros a 
fény, akkor meg jobban fáznak. 

A rendes, fehér fényű világosság megléte 
vagy hiánya is határozott hatással van az érzé­
kekre, így például a homály csökkenti hallási 
érzékenységünket, világosságban finomabb a 

Somos Árpád : «Fazekat vegyenek ! • 
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VERNE GVULA AMTENSI KÖNYVTARÁBAN. 
f 

VERNE GYULA. 
1828—1905. 

Széles e világon mindenütt, a hol regé­
k e k e t olvasnak az emberek, ezerén ós ezerén 
fogadták részvéttel Verne Gyula halálának hirót. 
Az elmúlt évtizedek írói között nagyon kevesen 
voltak, a kik a közönségnek akkora tömegét 
látták volna el szórakoztató és tanulságos olvas­
mánynyal s még kevesebben, a kik az érdeklő­
dést, melyet fölkeltettek, annyira ki birták volna 
elégíteni, mint ő. Munkái egyaránt érdekelték 
a felnőtt s a serdülő olvasót, képzeletének de­
rűit játéka nem ismert kor-határokat, egyfor­
mán gyönyörködtetett mindenkit s ép ezért 
hatása, ha nem volt is nagyon mély, szélesebb 
körű volt, mint nem egy nála nagyobb íróé. 
A magyar közönség is régi, kedves ismerősét 
vesztette el benne, lapunk pedig egyik kedvelt 
íróját, a kinek regényei egykor kedves olvas­
mányai voltak a ((Vasárnapi Ujság», újabban 
pedig melléklapja, a ((Világkrónika* olvasóinak. 

Verne Gyula Nantesben 1828 február 8-ikán 
született s már kora ifjúságában lépett az iro­
dalmi pályára. Kezdetben sokat küzdött, a nél­
kül, hogy nagyobb sikert tudott volna aratni. 
Mint az ötvenes évek párisi irói majdnem mind, 
ő is eleinte a színpadnak dolgozott; 22 éves 
korában egy verses vígjátéka került színre a 
Gymnase-szinházban s azután is nagyobbára 
színdarabokkal próbálkozott. Darabjai azonban 
legfeljebb ha félsikert arattak s nem czáfolták 
meg ifjabb Dumas Sándor mondását, hogy jobb 
lett volna, ha fűszerkereskedőnek megy, mint 
írónak. A szegénység is nyomasztotta, mert 
kísérletezései ez idejében elfogyott csekély apai 
Öröksége, adósságokat is csinált, melyek fize­
tésére nem volt egyebe, mint a jövő reménye. 
Mintegy tiz évig tartott ez a bizonytalan hely­
zet, a míg be nem látta, hogy a dráma nem 
neki való terület s a míg meg nem találta azt 
a műfajt, a mely tehetségének, szelleme irányá­
nak legjobban megfelelt. 

1863-ban irta meg első regényét, a melyben 
annak az irónak mutatkozott be, a kinek aztán 
csakhamar ismerte és elismerte a világ. «Ot hét 
léghaj ón» volt e regény czíme s Hetzel párisi 
kiadónál jelent meg. Talán akkor maga sem 
sejtette, mily döntő hatással lesz ez a munka 
egész pályájára. A tetszés azonban, a mely nyo­
mában kelt, hamar megtanította arra, hogy ez 
az ő igazi tere, a hol a siker forrása nyilt meg 
számára. Ezzel a regénynyel Verne, ha nem 

alkotott is új műfajt (mert hiszen hasonló mun­
kák nagy számmal voltak már régen azelőtt is), 
hanem modern formában újjáélesztette a ter­
mészettudományi regényt 

Épen jókor jött ez a föllépése. Akkortájban 
lendült fel addig soha nem is álmodott mérték­
ben a tekbnikai tudomány, a mely úgyszólván 
átalakította az egész életet s ez átalakulás ma­
gával hozta az emberek mindinkább fokozódó 
érdeklődését a tekhnikai ós természettudományi 
ismeretek iránt. Ezt vz érdeklődóst az akkori 
tudományos irodalom, melynek még nem volt 
sem elegendő szerve, sem elegendő ügyes irója 
az ismeretterjesztésre, csak hiányosan tudta ki­
elégíteni. Verne müvein aztán annál inkább 
kapott az olvasók nagy sokasága, mert ő az 
ismereteket eladdig példátlanul tetszetős alak­
ban tudta közölni, úgy, hogy müveiből nemcsak 
komoly tanulságot, hanem szórakozást is merít­
hetett a közönség. A Verne-regények ép oly 
mulatságosak voltak, mint a korabeli irók leg­
jobb művei s e mellett szinte játszva meg lehe­
tett belőlük tanulni töméntelen olyan hasznos 
és szükséges dolgot, a melyekhez nélkülök csak 
fárasztó tanulmányozás vezetett volna. Mert 
nem lehet tagadni, Verneben nemcsak az ügyes 
ismeretterjesztő tulajdonságai voltak meg, iia-
nem sok volt benne az igazán kiváló regény­
íróból is. Előadásában van szellemesség, nem 
épen mély, de kedves humor, a helyzeteket, 
melyekbe alakjait juttatta, jól ki tudja hasz­
nálni, elegáns franczia stílje az irodalmi igé­
nyeket elégíti ki, egy-egy érdekes alakot két-
három vonással nagyon jól tud megrajzolni, s 
mindenekfelett igen élénk a leleménye: meséit 
pompásan tudta megindítani, bonyolítani s a 
végén kibogozni. Nyoma se volt nála a nagy­
képű komolykodásnak, ismeretei gazdag raktá­
rából oly keresetlen egyszerűséggel szórta az 
adatokat regényeibe, hogy tanító czélzata szinte 
rejtve maradt az olvasó előtt. Volt még egy az 
igazi iróra valló adománya: szines, élénk leiró-
tehetsége; a tropikus vidékeket, melyeket pedig 
soha életében nem látott, pompásan tudta kép­
zelete segítségével leírni. Képzelete a tekhnikai 
dolgokkal is csak úgy játszott, mint az emberi 
élet s a természet jelenségeivel, a nélkül, hogy 
valaha léhává lett volna. Soha meg nem szo­
rult adat dolgában, a meglevő vívmányokon 
kitűnő szemmel látta meg, hol s mely ponton 
lehetséges és valószínű a további fejlődés s 
hova fog ez előbb-utóbb vezetni. S e lehetősé­
geket s valószínűségeket használta fel aztán 
kombináló képessége arra, hogy hihetővé tegye 
a hihetetlent s az olvasó szeme elé állítsa a 
lehetetlent. 

E tulajdonságai, melyeket minden olvasója 
jól ismer, teljes mértékben nyil­
vánulnak már első regényében is, 
mely különben egyike a legsike­
rültebbeknek. Érthető tehát a tet­
szés, melyet mindjárt az első lépé­
sével keltett s mely aztán minden 
újabb könyve megjelenésekor meg­
újult. Sorban következtek ezután a 
többiek: «Az angolok az éjszaki 
sarkon*, «A jogsi vatag*, «Hatteras 
kapitány kalandjai*, «Utazás a 
holdba és a hold körűi», "Húsz­
ezer mérföld a tenger alatt», "Há­
rom orosz ós három angol ka­
landjai*, «Grant kapitány gyer­
mekei*, «A prémek hazája*, "Uta­
zás a föld körűi 80 nap alatt*, 
(iStrogoff Mihály* — és ki győzné 
elsorolni regényeit mind? Hiszen 
termékenysége is csodálatra méltó 
volt, csak úgy ontotta a regény­
tárgyakat, a nélkül, hogy bármi 
tekintetben kimerülés mutatkozott 
volna nála. 

Egyik legjellemzőbb sajátsága 
Vernének — s egyúttal kiválósá­
gának mórtéke is, — hogy a ter­
mészettudományi ismereteket nem 
közölte azon nyersen, a hogy elébe 
kerültek, hanem ezeket is, ép úgy 
mint a meséket s az emberi ala­
kokat, feldolgozta képzeletével A 
már meg levő tekhnikai vívmá­
nyokat képzeletileg tovább fej­
lesztette, a holt adatokat meg­
elevenítette s a logikának szár­
nyat adott fantáziája. így tör­

tént azután, hogy Vernében nemcsak írót 
láttak — s jogosan — az emberek, hanem 
föltalálót is. Egész sereg olyan készülék vagy 
tekhnikai berendezés fordul elő regényei­
ben, melyek ezek megjelenése korában még 
álomképek voltak, ma pedig már valóságok, 
vagy legalább is lehetőségek. Annak idején még 
a képzelet játéka volt a föld körülutazása 
nyokzvan nap alatt, — ma már bárki meg­
teheti. A kormányozható léghajó már első regé­
nyében («Öt hót léghajón*) nagy szerepet ját­
szik. Később azonban Verne, mint az aeronau-
tika számos komoly munkása/fölhagyott a kor­
mányozható léghajó gondolatával s «A hódító 
Eobur* czimű regényében már motoros repülő­
gépet szerkesztett. Automobilt magától járó 
gőzkocsi alakjában már akkor irt le, mielőtt a 
gyakorlatban komolyan hozzáfogtak volna az 
automobil szerkesztéséhez. Tenger alatt járó 
hajóját ismerjük "Húszezer mórföld a tenger 
alatt" czunü könyvéből, hadi alkalmazásban 
pedig a "Sándor Mátyás»-ból, mely müvek 
megjelenésekor még legfeljebb ha a komoly 
szakemberektől megmosolygott ábrándozok hit­
ték, hogy lehetséges lesz tenger alatt is járó 
hajót szerkeszteni. Ma pedig ez a haditenge­
részeti tekhnika egyik legkomolyabb problé­
mája. Az "Egy khinai viszontagságai Klímá­
ban* czimű regényben már megtaláljuk a 
fonográf csiráját is : egy vőlegény s menyasz-
szonya tekercseket küldenek egymásnak, me­
lyekbe bizonyos jegyek vannak bolekarczolva 
s melyek bizonyos készülékben emberi hangon 
megszólalnak. Ez a készülék, bár pusztán a kép­
zelet szüleménye, közeli rokonságban áll az Edi­
son-fele fonográffal. S egész serege van Verne 
müveiben az oly elmés kombináczioknak, melye­
ket azóta a tekhnika megvalósított, vagy melyek 
megvalósításához ma már közel áll. Hogy nem 
egészen úgy valósította meg, az nem von le 
semmit Verne erdeméből. A költő lelke előre 
megsejti a dolgokat, melyeket a gyakorlat em­
bere módszeresen, apró részleteikben később 
megcsinál. 

Verne Gyula néhány regényét az egykor nép­
szerű franczia regény- és drámaíró, D' Ennery 
társaságában színpadra is vitte. Mint látvá­
nyos darabok mindenütt nagy tetszésben része­
sültek. Nálunk is előadtak közülök többet s 
annak idején kedvelt darabjai voltak a Nép­
színháznak. 

Verne már mintegy 40 év óta Amiensben 
lakott, a hol most meghalt. Az utolsó években 
szeme világa nagyon meggyöngült, de munka­
kedvét ez sem lankasztotta el, minden egy-két 
esztendőben jelent meg új regénye a legutóbbi 
időig. Mondják, hogy egész seregkézirata maradt, 

VERNE GYULA-
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melyekre nézve az volt a kívánsága, hogy csak 
halála u tán jelenjenek meg. Régebben a nyarat 
mindig tengeren töltötte, saját yachtján járva 
be a Földközi-tenger, Angolország, Skóczia, 
Dánia s a Skandináv-félsziget partjait. Most 
m á r évek óta erről az élvezetéről is le kellett 
m o n d a n i a ; elvonultan élt amiensi magányában, 
holtáig megőrizve kedélyének frisseségét, jóizű 
humorá t és munkaképességét. 

Új eszméket nem vitt az irodalomba, új világ-
nézlet távlatait nem nyitotta meg az emberiség 
számára, mint a legnagyobb irók szokták, — 
de az emberiség hálával tartozik neki, a kinek 
több min t 40 éven át annyi hasznosan és élve­
zetesen eltöltött órát köszönhet. 

P O P P E R DÁVID. 
Fővárosunk zenei életének egyik érdekes 

alakja Popper Dávid, a Csehországból hozzánk 
származott gordonkaművész. Mint már világhírű 
ember t bivták hazánkba, ezelőtt húsz esztendő­
vel, az Országos Zeneakadémia gordonka tan­
székére. A világjárt ki tűnő művészből elsőrangú 
taní tó-mester vált, dísze, büszkesége az akadé-
m i á n a k é s egyik vezérembere zenészvilágunknak. 
Mostan, művészi pályafutásának negyven éves 
jubi leumakor, melyet márczius 28-án és 29-én 
tar tot tak meg, a fővárosi társadalom és művész­
világ szine-java egyesült ünneplésére. 

Popper Dávid ma elismert legnagyobb mes­
te re hangszerének, a gordonkának: előadása 
elbűvölő, merőben új hanghatásokat fedezett 
föl e férfias, búsongó, de természeténél fogva 
szűk terjedelmű hangszeren. 

Zeneszerzeményei legnagyobb részét gordon­
kára irta. Van sok átirata, vannak hangverseny­
darabjai, magyar rapszódiái. Európa művészei­
nek sok nagyhatású, kedvelt műsor-darabja 
Popper tolla alól került ki. Elmondhatni , hogy 
ő teremtette meg a gordonka modern irodalmát, 
m i n t annak idején Liszt Ferencz a zongoráét. 

Életrajzát az alábbiakban vázoljuk: 
Popper Dávid 1846 június 18-ikán Prágában 

született s az ottani zene-konzervatóriumban 
tanúi t . Tizennyolcz éves korában művészi kör­
ú t r a indult, bejárta Európa nagyobb városait és 
nagy sikereket aratott. 1868-ban a bécsi udvari 
operához szerződött s ott működött 1873-ig, 

mint első gordonkás. Ekkorra 
(1872) esik első házassága. Nőül 
vette Menter Zsófiát, a nagyhírű 
zongoraművésznőt. A két művész 
házasélete azonban nem volt sze­
rencsés; pár év múlva elváltak. 
A bécsi operától 1873-ban meg­
válván, Popper Dávid újabb hang-
verseny-körútakat tett, hol egye­
dül, hol mások társaságában s ki­
váló művészetével újabb sikereket 
s ra tot t Európaszerte . A 80-as évek 
közepén Trefort miniszter meg­
nyerte őt a Zeneakadémiához ta­
nárnak. Ezzel a Zeneakadémia is, 
fővárosunk művészi élete is na­
gyon sokat nyert. Messze földről, 
tengeren túlról is jönnek tanítvá­
nyai : az ő hírneve az Országos 
Zeneakadémiáét is emelte. Hubay 
Jenővel és még két más művószszel 
együtt megalapította a Budapesti 
Vonósnégyes Társulatot, (Hubay -
Popper vonósnégyes), mely másfél 
évtizeden át állandó nagy nép­
szerűségnek örvendve működött . 

Negyven éves művészpályájának 
második felét ná lunk töltötte Pop­
per. Ez idő alatt szivben-lólekben 
magyar emberré vált. Második ne­
jétől való serdülő fiát is magyarnak 
neveli, s ha az előjelek nem csal­
nak, kiváló művészszé is. 

Popper Dávid jubileuma. A hires 
gordonkaművészt, az országos zene­
akadémia tanárát a művészek, a zene­
kedvelők, tanítványai szeretettel ün­
nepelték nevezetes művészi pályája 
negyvenedik évének küszöbén. Az or­
szágos zeneakadémia nagytermében 
márczius 28-án kezdődött az ünneplés, 
a melyen díszes közönség jelent meg. 

Gróf Apponyi Albert is jelen volt, mint az inté­
zet diszelnöke. A közoktatási miniszter nevében 
Lippich Elek miniszteri tanácsos üdvözölte a mű­
vészt, utána Mihalovich Ödön igazgató, ki a tisztelők 
nevében ezüst tea-készletet adott át. Hubay Jenőné 
szül. Czebrián Eóza grófnő a hölgybizottság nevé­
ben tízezer koronáról szóló alapító-levelet adott át. 
Az összeg kamatját a legjobb magyar gordonkás 
növendék kapja évenként. Következett a többi zene 
egyesület s a lipótvárosi kaszinó üdvözletének tol­
mácsolása, koszorúk átnyújtása. Popper Dávid mély 
meghatottságát néhány köszönő szóban fejezte 
ki. — Márczius 30-án este a Royal fogadóban ren­
dezett hangverseny fejezte ki az ünnepélyek mű­
vészi jelentőségét. Poppert mint előadót és zene­
szerzőt és mint ama kiváló hegedűkvartett tagját, 
mely hosszú évek óta a főváros legelőkelőbb zenei 
élvezetét szolgálja, — tapsolta folytonosan a közön­
ség. A hangversenyt lakoma követte, melyen Iicrzc-
viczy miniszter is részt vett. Az első felköszöntőben 
Rákosi Jenő méltatta Popper érdemeit, a ki idegen 
földről származván el, teljesen összeforrott a ma­
gyarsággal és zeneművészetünk egyik büszkesége. 
Végh János kúriai biró a, zenekedvelő közönség 
háláját fejezte ki. Berzcviczy Albert a magyar kul­
túra elismerését tolmácsolta Popper művészete 
iránt. A miniszteri mulandóság, mondotta, hódol az 
örökkévaló művészetnek. Poppi-r Leó, a művész 
fia, mondott köszönetet atyja nevében, a ki a meg­
hatottságtól nem tudott szóhoz jutni, csak utóbb, 
néhány szóval fejezte ki háláját. 

«NEMO.» 
— Magyar történelmi opera, előjátékkal, 3 felvonás­
ban; szövegét és zenéjét írta gróf Zichy Géza. Be­
mutatta a Magyar Kir. Opera 1905. márczius 30-án. — 

Gróf Zichy Géza legújabb, kiváló érdekességű 
műve jókor jö t t : a kor hangulata kedvez neki ; s 
már csak ezért sem kell attól tartania, hogy bu­
kással kezdi pályáját, mint az operairodalom 
nem egy elismert remeke («Fidelio», »Traviata«, 
dCarmenn, stb.). De méltó is, hogy tartós sikere le­
gyen : annyi benne a nemes vonás, hogy már a 
példaadó hatásukért is kívánatos a fenmaradása. 
Még a franczia cselszövő is, a ki a darab hősének 
katasztrófáját, sorsa fordultát, előidézi, utóbb meg­
hajol a lelki nagyság előtt és vezekel. Egyetlen 
megátalkodott ember a hitehagyott Jusszuf, «Nemo» 
atyja. 

De nem foglalkozunk a mű szövegével; e lap 
f. évi 4. száma behatóbban ismertette már, s mu­
tatványul is közölte egyik részletéi Annyit el 
kell róla mondanunk, hogy a legkényesebb felada­

tot mesterien oldotta meg: H. Rákóczi Ferencz 
fejedelem dicső alakját teljes méltóságában sikerült 
átültetnie a dalműszinpadra; látjuk őt nemes ön­
zetlenségében, mikor a neki felajánlott lengyel 
koronát elhárítja fejéről: «ő csak a maga nemzete 
jogát akarja kivívni* ; látjuk férfias szilárdságában, 
az elvesztett trencséni ütközet után : «harczolunk 
halálig, noha nem lesz gyümölcse.» A házsártos, de 
vitéz és hűséges Bercsényi Miklós is igazi alakjá­
ban, mint tiszteletreméltó, törhetetlen jellem tűnik 
fel. Érdeklődésünk azonban első sorban a czimsze-
replő felé fordul, a kit maga a fejedelem nevez el 
«Nemo»-nak, hogy ne kelljen renegát, hontagadó 
apja nevét viselnie. Ezt az alakot — a Rákóczi-nóta 
névtelen megteremtőjét — csak zeneköltő képze­
lete találhatta ki. S itt újra bebizonyult Wagner 
Rikárd követelményének jogosultsága, hogy a szö-
vegköltö és a zeneszerző ugyanegy személy legyen ; 
így a költő csak olyan cselekményt és helyzeteket 
alkot, melyek a megzenésítésre a legnagyobb' mór­
tékben alkalmasak. Gróf Zichy Géza, a zeneszerző, 
e részben valóban meg lehet elégedve szövegköltő­
jével, bár a rímeknek néha nagyon is erős csen­
gése olykor észrevétlenné tesz, árnyékba von egy-
egy zenei szépséget. 

Maradt azonban így is elég élvezni való zenei 
szépség. Első sorban a hangszerelés : az egyszerre 
vagy egymásután fölzendülő hangszerek színezeté­
nek mesteri egybeolvasztása. Hiába, félszáz év 
óta a zeneszerzésnek ez a tekhnikai oldala 
olyan bámulatosan fejlődött hogy ma a jobb 
zeneköltők már pusztán a pillanatnyi hangszi-
nezettel nagy hatást tudnak elérni, s az ezt él­
vező hallgató csak másodsorban fogja fel, hogy a 
bűbájos hangszín vájjon csak egy zenei mondatot, 
talán csak egy szótagnak megfelelő mozzanatot, 
vagy egész szakaszt (áriát) töltött-e be. Gróf Zichy 
Gáza a wagneri zenekarral dolgozik, s valóban ki­
fejez vele minden kivánt hangulatot, a gyásztól és 
kétségbeeséstől a fenséges komolyságig s a lelkes 
ujjongó örömtől a pajzán, játszi gúnyig. A hang-
szineken való uralkodás mellett egy u. n. vezér-
motivuma is szolgálja a jellemzést: Rákóczi riadója 
11 rövid ütemből álló, erőteljes, csapongó dallam 
(kürtre). Elismerésreméltó a szerző öntudatossága, 
melylyel az eredetileg derült «dur» riadót olykor a 
borús «moll» változatban szólaltatja'meg, s a szép, 
régies dallam mit sem veszít varázsából. Hogy a 
műnek csak a legjavára szorítkozzunk, emeljük ki 
az előjátékból Zrínyi Ilona kesergő dallamát: «Bár 
mehetnék én is veled» ; az I. felvonásból Klára ós 
Nemo szerelmi kettősét: «Mi az, mi az, mi úgy 
fáj», s az ellenállhatatlanul magával ragadó befejező 
vitézi karéneket; a H. felvonásból Rákóczi válaszát 
a lengyel nemesekhez, majd a jegyespárt üdvözlő 
kecses női karéneket: «Mit szedtek a kertben ?» ; a 
III. felvonás gyönyörű élőzenéjét, a zárdából hal­
latszó zsolozsmát, s Nemo egész hosszá haldok­
lási jelenetét, mely a Rákóczi-indulóval fejezi be 
a darabot. 

A márczius 30-iki bemutató előadás a nemes 
grófnak, a három évtized óta népszerű zeneszerző­
nek legszebb estéje volt. Műve hazafias hangulatá­
val, magyar jellegű részleteivel teljesen áthatotta a 
díszes és nagy közönséget, mely minden felvonás 
után véget érni nem akaró ünneplésben részesítette 
annyi nemes élvezetének szerzőjét. Operánk mű­
sora egy hatásos magyar darabbal gazdagodott. 
Sikerének osztályosai az előadó művészek: első 
sorban a nagyszabású mű betanítója, Szikla Adolf 
karmester — a ki a Rákóczi színeivel, piros-kék bo­
rítékban megjelent énekes zongoraátiratot is készí­
tette, — azután Takáts Mihály, a kinél méltóbb 
személyesító're Rákóczit bízni nem lehetett volna ; 
gróf Vasquezné, mint Zrínyi Ilona, Arányi Dezső 
a legnagyobb szerepben, mindvégig teljes erővel és 
művészettel érdemelt ki új elismerést; V. Krummer 
Teréz, a ki a szép Klára szerelmét és szivtépő fáj­
dalmát egyaránt híven játszotta; Szoyer Ronka, 
Laczkó apród szerepében üde és ügyes volt; úgy­
szintén Gábor (a roszlelkű franczia követ) és a 
számos kis szerepben Szendrőy (az ádáz Jusszuf), 
Ney D. (Andrássy, a barátcsuhás generális), Beck 
(Bercsényi) és a többi művészek, a kik epizódszere­
pekben mind becsülettel állták meg helyüket. K. I. 
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II. Rákóczi Ferenczet vitézei vállukra emelik. (Az I. felvonás zárójelenete.) 

MARCONI ÉS JEGYESE. 
A drótnélküli táviratozás hírneves feltalálóját 

már nem egyszer házasították a lapok olasz, angol, 
amerikai hölgyekkel, de eddig az eljegyzési híreket 
nyomban követte a czáfolat. Most azonban csak­
ugyan megházasodott. Esküvője márczius 16-ikán 
ment végbe a londoni Szent György-templomban, 
nagy fénynyel s óriási, előkelő közönség jelenlé­
tében. 

Marconi menyasszonya, O'Brien Beatrix, ősrégi 
előkelő ir családból származik, melynek ősei a ha­
gyomány szerint egykor Irland uralkodói voltak. 
Erőteljes, magas termetű, szép hölgy s gazdag örö-
kösnő. Marconi félig maga is angol származású; 
anyja angol nő volt, unokatestvére annak a dr. Ja-
mesonnak, aki annak idején Transzválba megkisér-
lett betörésével tette nevét emlegetette. Az ifjú há­
zaspárt az esküvő után elhalmozták üdvkivánatok 
kai ; mikor a templomból kimenet kocsiba ültek, 
valóságos ováczióban részesítették őket. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Emlékeim a szabadságharcz idejéből.* Eczim 

alatt mai számunkban kiválóan érdekes czikksorozat 
közlését kezdjük meg. Szerzője, Fanghné Gyújtó 
Izabella, újabban ritkán megszólaló jótollú Írónőnk, 
ki a szabadságharcz Erdélyben lefolyt eseményei 
közül mint gyermek sokat látott s emlékeit ritka 
hűséggel és élénk tollal irta le. Csupa olyan dolgot 
mond el, a mit maga látott s átélt, de mindezt úgy 
tudja leirni, hogy az olvasó figyelmét folyton ébren 
tartja, akár egy jól megirt regény, annál is in­
kább, mert sok eddig ismeretlen részletet, epizódot 
elmond amaz emlékezetes időkből. A tárgy maga is 
érdekes és az irónő közvetlen, természetes s épen 
ezért hatásos előadásmódja még érdekesebbé teszi. 

Minké Bé la : «Az élet nyarán.» Költemények, 
Budapest, 1905 Meglehetősen vaskos kötet, száznál 
több vers csaknem harmadfél száz lapon. Szól ben­
nük a szerző a természet szépségeiről, különösen a 
Balaton varázsa lelkesíti gyakran, elmélkedik az 
élet mindenféle dolgairól, a halálról, apróbb dalok­
ban, hosszabbacska versekben énekli szerelmét, 
családi boldogságát, van egy sereg népdal-szerű 
verse s talál hangot a hazaszeretet kifejezéséi a 
is. A mint látni, bejárta midazokat a mezőket, a 
melyeken a költői témák szoktak teremteni s össze­
szedett róluk sok mindenfélét, de igazi virágot 
keveset. Nincs meg benne a valódi költőknek az az 
adománya, a melylyel az érzés vagy az eszme új 
területeit nyitják meg az emberek számára vagy a 
már ismert motívumoknak új színnel új értéket 
adnak. Sikerültebb vers akad a sok között, néha-
néha fölmelegszik a hangja, gondolatainak s érzel­
meinek idealista iránya is rokonszenvet kelt; min­
denesetre jó érzésű magyar embert ismertünk meg 
a kötetből. Mutatványul belőle a következő verset 
adjuk: 

Tavaszi h a n g u l a t 
Komor a nap, hűvös a szél, 
A rügy, bimbó csak fakad 
És a jövő s a tűnő perez 
Mégis mennyi kincset ad. 

II. Rákóczi Ferencz . (Takács Mihá ly . ] 

Nyil, virul a virágszirom, 
Száll az illat messzire, 
A kebleket gyönyörökkel 
És mámorral tölti be. 

Ha megjő az édes derű 
És a napfény szerteszáll, 
Aztán enyhe szellő szárnyán 
Tova rezg a napsugár. 
Megcsókolva lombot, bimbót, 
S a kinyílott szirmokat: 
Ha volna is, ez elűzi 
A gyötrelmet, gondokat. 

Bimbó, virág, illat, öröm, 
Zengő dal az ajkakon, 
Sugár, szellő és áldó fény : 
Ez az élet tavaszon. 
A komor nap, a hűvös szél: 
Ez csak röpke változat, 
Hogy több kéjjel élvezhessük 
A fényderÜ8 napokat. 

Hajh ! de emlékeztető is ; 
Szin, pompa, fény és öröm, 
Sugár, szellő, enyhe napfény 
Hogy nem tart mind örökön. 
S mint a nap kel és áldozik : 
Ugy fordul az életünk ; 
De van fénye állandó is : 
Az, ha hiven szeretünk. 

Ekkor szivünk közepében 
Mindig csak virág fakad, 
Újra és csak újra nyitva 
Bimbót, ékes szirmokat. 
Fölötte meg ragyog a fény, 
Mint az öröm sugara 
És igy soha el nem repül 
Az életnek tavasza. 

Endrődi kuruez-nótái német fordításban. Egy 
az Ivanhoe álnév mögé rejtőző műfordító, a ki pár 
év előtt Heine dalainak magyarra fordításával szer­
zett elismerést, most németre lefordítva «Kuruzen 
Melodien» czím alatt kiadta Endrődi Sándor 
kuruez-nótáit. Kissé sajátságosan hatnak németül 
ezek az erős magyar érzéstől duzzadó költemények, 
melyek közül nem egy alaposan elbánik a német­
tel, — de a fordító rövid előszavában nyomatéko­
san megmagyarázza, hogy a magyar költő haragja 
nem a német nemzetnek, hanem csak a magyar­
ellenes labanczoknak szól. A kuruez-nóták külön­
ben sok tekhnikai ügyességgel, elég hiven vannak 
lefordítva, látni, hogy a fordító vele érzett munkája 
közben az eredeti költőjével. A kis kötet Bécsben 
Szelinski egyetemi könyvkereskedésében jelent 
meg. 

Mit kivan a magyar nemzet ? Az új 12 pont. 
Ilyen czím alatt jelent most egy röpirat, mely a 
mai belpolitikai s pártviszonyokkal foglalkozva, a 
kibontakozást egy «polgári balpárt» megalakításá­
tól reményli. A füzet a Pallasnál jelent meg, ára 
60 fillér. 

Fontos tudnivalók a közbiztonság és rendé­
szet köréből. I. kötet. E munka szerkesztő-bizott­
sága, melynek Panajott Sándor csendőr-ezredes 
az elnöke, a rendőrhatóságok, jegyzők, szolgabirák, 

Nemo halála. (A HL felvonás zárójelenete.) 

GRÓF ZICHY GÉZA «NEMO» CZIMŰ TÖRTÉNETI DALMŰVÉBŐL. - Jelfy Gyula fényképei. 








